
Ctju/p COIT)

12>ÍJ\t) Rol. Ui*j. 1. 1897.

cu2i)2iNN nn 5?iOD2ijL5e,
eaCROC NU21Í5,

yé]r Ceoil A3ur téi$]t], 21bpÁt) A3ur 
DÁtj.

t)f C|lUlriT11u5A'6 TTJÓJI bAt] 7 peAfl A5 
Gutt]Af)t] jjjlA-tA T1A CelC)5 1*1 ©Abfioé 
NuAt), A5 ceileAbfiAt» a bréjr ceo]l 
bliA-óijAtrjlA, A|t At] cui5eAii) IÁ neus ■oe 
5iot)T)A|x—At] cjtujrjniuJjA't bA rt)6 A5Uf 
bA rtieATAftiAlA -do cot]CAttiA]i te rui**) 
Aitt]rir*e. Nf ]iAb Á]c pMtce A5 ttióitÁt] 
Of C]Or]t] leAfc t]A tl-OAOItieAtl b] lÁCAlft, 
A5UT bA rrjdri atj ctiuAije é tt]A]i bf At] 
riAttirA A]i reAbAf 0 but] 50 bÁtip, acg 
t]fO]i njocuiS t]A cuittttjeACA aoi] vócúl, 
<5]]t t>o bf 5ac •ou|t]e Iácaiji rÁrcA le]r 
At] 5Ctxu]t]t]i5A-ó ttióft vo éot]t]Amc ré or 
édttjAjii as ot]<5|xA ceAt]5At] a éj|te. Da

btteÁ$, leACAt) At] r«115eA<) cisn^e Tfejc 
rjt]C A]i éA-OAt] At] tonruiTiceoiix, At] 
Sao] SeÁjAt] O’CACArA, 7 At] SaO] Otl- 
ó|iAC, OotiÓA-ó 0’Dp.uir]ti [at] DaU <5 S>1)5 
e] t]oc vo bf rneAroAl 7 A5 rnfocóiAft] 
A]t a 5-co]rW*1b. Df bA]U ejle 'oe’rj 5. 
Outt]atj a ]tAb rnnseAih leACAt] A]i a 
t]-5tlúirib, rneirm, ti]A]i $eAU aji rrjeu-o- 
ACt> At] 5-C]lUltlt11U5At, eA-i)Ot], T1A SaOI* 
ce CAipcft] x>e NonttA-i), )■ D. O’StlAiwftj 
). Croirtift], V. 7 ha f] Ói56e
CAjoift] hi 2ii*imm5> SiubÁt] tjf eAnjAtf
7c. __________

Séo é ClÁtHTjtjre At] cS)AiiirA.—

21t] Ceu'o Ro)i]t].

cjot)r5nA> Tonti-SAottAó sijeArsAít, 
2lt] Sao] 0'2I)At]t]ACÁ]t].



I ©ASriAt, O’t] 5Cagao|p.

II. 2lri Cfiuic, 5ao*a]Í5, 2t]<56nA
2ltj Sao| 0 0 21]Acunif)A

HI Ó5 Laoc tiA Raj)í), 2t)cé)l,
ó|$e 2t)Ájjie rjj Cun-oúit].

IV. SJbnÁtj, DeupU. CoJca.
21t) Saoj P. J 2lJc2Io*.

V, 2lbpÁij, beuplA CoJca
Ój$e y. t]i ÓSfiÁjij.

^ I CuméeAC'DA DfTUACA t]A Laoj, 
D. 0 2t]|ACÁ)t) [Pa^jiujc.

VIÍ. PeujtlA DftollAjj Dáitj, JiotAilje 
!ttrj Saoj R C O StíApfiujJe.

\ III. éipe, atj Deop 7 Arj Srrj)5eAt>, 
ó)5e CiWr ví íinnAint).

DÁpA Ro|n»i.

0A5PAJ ilrrjApcA ^p LjciojT
21) 0’Cp(5;)Á)r) [t>A 5aoIac.

II. 2XbjiÁn. DeuplA, CoJCA.
2lrj Saoj 2Í). Y) 5l°^A PÁ-tpujc.

IU. ttbú 5AOtUc, t>eupU, DÁ)b)r.
2lt) Sao G. 0*2l)ACArnpA.

IV. t>Ár C. 2l)cMerA, GujpceAc^A, O.
D. 0 Sú)lleAbÁ]T), A]rcpi5ce 50 

5AOTbAil5e le PÁ-ópujc 
ó)5e 2tJ. t)j CorjnAcujA-*.

V. 2lbnÁrj, DeupU, C05CA.
ó)5e T t)í ÓtpÁitj-

VI. 21rj t»uACA)ll Ssje, 5<\oí;Ajl5e.
2lt] S-AOj J. C]lojnjfrj.

VII. CuipceAc-DA, 5AO*A]l5e» Co.^ca,
21íj Saoj P. S. 2IJcDuib)p.

VKI. Co-cpuirjniu5 a"6 t]a n-Uifje 
Ó)5e CAicjlfti rjf 2l]rjn)p)5.

2l5ui* SlbAjpc bpeAj, cÍpeAit)lA leir atj 
aéAip D|A-6a. lonrnujtj O Cuitjjb.

DArnfA.

fopruiticeoip At) G-SiAtjrA, An Saoj 
P. )• Ua t>u)t)]lÁ)tj- 2IJAop UplÁjp, e. 
0’tia.Uo|tÁjn> CujtnneAc, P. 2l)cGeÁp-

TJA.

’SAn reireA-6 U)b)p x>e ’n DÁpA 
Roinn éU5*ATnAp "DuacaiU Si5e" rtjAp 
Airqriiu5At> Ap An Fairy Boy, Acc cá 
rpAp cintice 50 m but) -ceire 7 50 m-bA 
tjliteAcrjArnU An c-Aircpiuj’ ‘‘teann
Án S)5e,” munA njbeiteA* 50 n)b>é]-o)p 
nA<5 n-A)Cf)eodA)te aojt An éon)|-A <5 n 
b-yocAi '‘leAnn^n-”

CotnrA, subject.

THE PHÍLO CELTIC SOCIETY of PHILA.

At a regular weekly meeting of the Philc«Cel- 
tic Society of Philadelphia held in the classroom 
in Fairmount Building, S. W. corner of 2lst and 
Callowhill streets, on the evening of January 
3rd., the annual election of officers took place, 
with the following result.—Francis O'Kane pre
sident ; William Devine, vice*president; Charles 
Heron, recording secretary ; James J. Hughes, 
corresponding secretary; J^hn D’Arcy, financial 
secretary; Miss Lizzie McSorley, treasurer; 
Miss Mary Mahony, librarian, John Hegarty, 
sergt*3t*arms.—Council, Rev. Gerald P. Coghlan 
Thomas McEniry, Patrick McFadden, J J Lyons 
Miss Ellie O’Connor, Bridget Lynch, Thomas 
Daffy, Peter McMenamin, Daniel Gallagher, Pa
trick Carr, Martin J Walsh, and James P Hunt.

According to the treasurer's report, which was 
read, the Society is in a sound financial condition 
having sufficient funds on hand to meet current 
expenses for at least one year.

The Society meets every Sunday evening in the 
class-room at 7.30 o’clock, and a band of compe
tent teachers is on hand ready and willing to 
give lessons in the Irish language free of charge 
to all persons who attend. Also, the use of the 
books is free during class hours, and any person 
who wishes to join the Society and help the good 
work along, can do so at any meeting by making 
his wishes known to any of the members.

Fraternally yours,— J J Lyons.
[That is a good Report—there are Irishmen in 

Phiia.—Ed.]

We hope the Irifih*American press will bring 
to the notice of their readers Father O’Growney’s 
letter.

The Gael begs to tender its gr aeful acknow- 
edgmenta to those journals which noticed its en
trance on its Sixteenth Year last month ; and the 
fact that congratulations emanated from unexpec 
ted quarters adds to its pleasure,
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The following song, Derry Brien, appeared in Yol 

6 of The Gael, but we re-publish it in compliment 
to Mrs. Cloonan, who was not then a subscriber.

oO)Re uj tmjajtf.

á)út)Al rtiire CuAt-2i]ArtiAT] A’r bAjlce njOpA.
Sléibce ceotifnAti Asur sleArjnCA FFAOJS.
0 Co|iCA|5 t)a 5-cuat) 50 Oeul-ÁcA-rjA-rluAS, 
asur éu5A“D AiiuAr 5° 5Aidini Ajtfr;
ÓAiteAr cnf tiÁ]ée A|i bop-D 1 5-CeArni-rÁile. 
as rfoii (51 t)A 5 cÁjic sur AS reitjnj Afi nio pfop, 
a’r TArhAll mo SnÁ-6 seAl tjf facat Vat) "Jél'o TW 
0 -D’rÁ5 njé r]A rtéjbce ú-o Dojpe Uj t)piAin

]r a*pa! úha, s^uAir cuta i)omrA 
a’r fás ajAcCut] Ap a cúi ’rAn b-rÁTAjs
Jp nf bAOSAl X)U1C CUrnAtJO SAlpA -DUbAC,
Ojp ceAnnrAi* m® s° '°lúc tú le "i° ci10]*®; 
jr 50 pACFAinn ap mo $iú)t)jb *wic ie urnUóc 
a’r ceol 5Aii cúiiCAr "oo Í®UJF1»1»1 AP mo pfop. 
ac A5 -DUl 'DAltl AtJOtir) 50 CA1T10I 2Í)un)At).
SlÁr) Dé le cuniA leAC, a Doipe U] bpiA]ti •

Nf’l <5p bui-óe t)<5 plÁCA n<5 pu-o Afi b)G x»’a Ájlle 
0 CobpA'D-ÁpAjtiTj 50 t)A]le-loc-piAé,
Ma<5 "C-CAbAFFAlllT) 'COrtl’ SFÁ* Ap AOrj pójsf n An)ÁJT),
a lélSeAFFAt) 'll AppAlllS CÁ CpeATPA tt)0 lÁp, 
fIac buA’pcA bocc ac& n\é% 1 tis^pA bÁir leAC 
a plúp ha ttibAti itjátjIa, ir leAC ca]U ttié nio cjAll;
ap TT1 Al-Dltl LÁ’l PAtltlUJC T5APAT téltl* Sí'Á'* 5eAl
Oc 1 ttjo cúis ceu'o rlÁt) teAC a Dojpe U| OpiAiti.

Út]A, a)o dpeAC ir ttio cpÁ* nÁp CójSeAr córtiAliUe
Sul "oo éuAi* n)é attj’ éórrjniu* 5° Ooipe U| bpiAitj,
] ttibotAinin 5Ati FosnA CÁ bASAipc opni i scotinuis 
5ah pu'D Ap b)t beo -6e a6 At) prop agá faoj ; 
Cleacc Ttlir® l<5|r'0>Tl ^ ceAc 'tAé'rnAit -óóc riiAil 
Naó leiSFeAti Aoti xieoji Tse’n foAFCAipti úgi tpf'O , 
amseA-o VaiJ scórnrA, citui*t)OACC Asur <5rnA 
asur njAoi») te GAbAirc vo’rj njApsA le 'Dfol.

Sértiur. lr 'OOjllS tuic-re ’íÁin® CÁ’ti 6t)ó sur G-Áipr)e 
a'r 1A-D as fát aijti AnieArs ha r*s cnAob; 
cá ’n efiic ‘ta ciAtni as rúsrA* irr a nsl®Anti Atjtj
ail bpoc Asur at] trifol bu)*e ; [tÁip Atjn,
CÁ bAinb AS At) SCpÁlt] AT)»), GÁ reApAC AS AT)
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2l5ur leAtjb 45 At] tíjtjaoj >
CÁ r)A bjijc A5 éjTtjse ’ij Ájpne Atjtj,
’Satj AbAm 45 -oul le rÁt]At>,
’S tjAc ttjdp AT) CUA)1 r^Á)T)ce bejc j tjOohi U)t>|t)A)T)

Ut)A. Mac AO)b)T)t) Y t]Ac AepAc ttjoUr cú tja rtéjbce 
’S5aH t1)-6 A)t bjc ’rAT) péjtt) rm AC CAtCA rpAO)$.
Mf bforjt) at)ai)ic t]0 bpéj'D A|in)Ait5At Tjo Ap aotjac 
a CleAccATTjAji yé)t) a5A)í)t) ffor wr ati cfrt;
DÁ TTibeot) A5A)bfe caojtajJ ’r jat) bejc 5ati eu5At>, 
Oeo-ó ’t) rioi)T]Ac Ya lejce -d’a rcApA a)i 5AÓ CAOb, 
’Ssuft -oujrje beo* 5at) céjll a cds^A* tó yé)ij. 
t)ejc CAr5AficA Yha i"lé)bce ú-o Do)|i’ U) ©pjAjt)

Séttiuf. ]y AO)b)t)rj atj t]jí> -oo bejc tt)f tja tJeAlcAjrje 
1 T)5leAt)CA)b Álmtjt) reo Dojpe U] fcjtjAit)— 
t»fOT)i) reup fat>aY rÁTAc’r ceAtjn’njÁjt) bÁtjA Ann 
’S bjorjti tuAcpA T)for reÁjift t)Á ]t) Ájc ejle rA cfn, 
0 cjocrAr TiÁ)ce ’tj c-rArrjr.A bfoTjti njrjc V bÁjpe atjti 
’Sat) peAii beo-i) rÁ^Ajl bÁjf 'c’éjpeoc yé )tjA furte. 
■pA!) CUfA ) TT)’ TfAftflA Y CAbAlfp-A TT)é ’tt) lÁ]tt) -t>u]c
ao»1 PJ51W ajt)Á)t) cjY tjf )ocfa* cú 50 bjtÁc-

Utitj. 21p cpÁc feArAjn) att)u)5 A|i bÁji)i At] c-rlé]be 
Cu))iin) OTP A Y cetro attiac 'cett)' cpoj-ée, 
a’r le curt)A ]t) a TbjAiS ri»1 'o’tÁr peArcói-o cléjbe 
Or C]0t)r) njo cpoj-óe yé)b acá ’tjoir ’5 a cUojt>’; 
2l5PAin)-re yé)tj Cjtforc, ttjac at] Oé tjleAr 
NÁft TrASA]-* TT)é ’T) taoJaI aY t)Á)i eujA]-* mé coj-ó’ 
50 tnbéj'ó ceAc A5ATT) yé)i) ApjY 50 reutin)A)i 
aii ct)0CÁ]T)ft) AejiAc éj5jrj ffor )t)r AT) cf|t.

Sértjur- Cajc Tt)é C)tf jtÁ]ce aji ClocÁT)-Ai)-TiÁ)C]t].
At] ájcft) CAOb AT1)]U5 Tje Cjlt.cpj'orc ;

2Xt) C|iÁc pór rrnre Út)A, ciceAr 1 5-clAtT]pA)t,
Cajc tT)é pÁjce ’t) c-rArnrtA)5 ruAjtce ’rAt) -DliSeArr) 
Muajp tjac Ajt ro$T)A-6 acá yé "oul t>An]-rA, 
SeACrAX) TTJO ^AbAlCAr A’r JOCrA-D TTJO Ó]Or> 
jr TtACrA)-Ó TT)é Ajljr 50 Cf]l Ú-O r)A \) <5)5e 
atpeArs tt)0 feAt) con)A|trAt) ] t)Oo])te Uj t)r]A]T).

Útja. a SéAtTjujr <5 PA pÁjftce, y^i) yé]i) 50 IÁ Ijonj,
a’T caphujS liorn a yeucA]t]z at]co)t]e, a cpoj-óe; 
2ljG]tjr t5<5 50 pÁ]nceAtir)U]l 50 b-pujl rú 5At) Ápur, 
CeAcc ojíjde OeAlcAjtje 5At) Ájc A|i bjc rAti ctaoJaI 
2t)Á CÁ ]n r)t) Ar C-Á5 0]tftA]T)t]> CÁ’t) r©A)l ATI JpÁr-
pAbAiryAi-t) ré tú]i]ri Ápur ffor wr An cfn, [aitjuji 
S 5ufi trifle reÁpft a JeAbéAp cú *00 flÁjnce atjtj 
NÁbej6cArcA|icA ’rtjA r^éjbcjb rn óojp’ Uj OftjAjn-

-----...................—
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The following song was composed by the celebrated Poet Richard 

Barrett over 100 years ago. in praise of a lady named Rose Gambell 
who lived in a pace called Con n* Colcujj, about a mile south-west of 
CeAc fnjc ajacjon épnip- Dillon J McCormick

ROjse seat cejo, jn$eaN caNRaoj.

péw o cpo]t>e Api ttjAj-ojij 'gup inr a n-ojt>c’
211] G-SlCA1fl A5Ur Rl5 HA PSPÁpA,

5PAt)U1$ TT|A|t An lAOl5, CeAnnUlS ttJUI'D 50 'OAOp,
asur a -oip-uiAins "oúinn Ap cpAnn *ja pÁjre >

2t)ujpe rn<5jt A5ur b|ti5i-o nA n aw5®ai A5up nA nAorn,,
CÓ15 re)U) All An RlJeACCA tJAOfnCA, 

he cpfonnAcc bAti An g-paoSaji, f ijseAn in a pujt>\ 
asup le bjpeAé CAbAjpc tj Ajp a plÁmce.

1L. Cu5 rné 5pÁt> "d’a beul, but) bmn® nÁ 5«n ceu-o—
5u]t> njé ajuifte, A5ur 1 bpjAn An uajp pjn— 

an "DApA 5fiAt> t>’a CAO|b—buti Jjle nÁ cIúitjac eun 
a5ur tjá b^ACAjt) tné 50 ’n aoI buAjice: 

an GrijornAt» Sr^At» CU5 njé— nj’l 6 t-lAjceAr Dé,
ajAfi bj A5 An rseui út), -dap ijotnyA—

ajAfi bFÁjAinn VA|U ojtice n<5 tAe ceA-o rfneAt le n-A cAob 
2t]o Rójre oeAl cé|b, inSeAn CAnpAOj.

JZ/". LeAbAi* ittiiftc A5ur <51, AjceAT A5ur rp<5]txc, 
nf ’1 A5Amn acg bfión Asur euscAom, 

acc rAnAiSit 50 ró)U—pÁmc gupta V -oeunAt; bp<5m, 
a cujple A5ur a rc<5p, lep- An A cniSe 'GeunAt);

GÁ nA bO]CC A X)ul PÓ1TJAC pAO] CUppA '5UP pAO] bp<5n 
SjleAt) nA n-'GBop A5up A5 5eup 5oh — 

acc b-puii 50 A]P5eA*> 7 50 <5p pé’n 'ootnAn 7 pAn eupójp,
OeuppAjnn Ap bp-eAC Ap a plÁince-

/A Nf ’l riollAt) Ap beul, n<5 temitn Ap ceuo,
Mf ’l cpumilu5At) Ann, Aep n<5 "DArnpA;

CÁ nA CA]lfnjte 5An 5teur A léi5 A5 50I \a 5-eu5 
50 AccopfA n--D)Ai5 a 5 ceAnnpujpG ;

5aó bUACAjll lÁjrne cpeun caca-ó a óloc A5UP a léjm, 
cá pa peAnGiAoine iÁn *De pcAnn^A*,

’S 5An An ■pi'o a I15 50 lé)p, ac rpAp SeAll Ap An rném, 
bf as RójpA 50ai cójb, mseAn CAnpAoj.

jA cá -oubcAn ap An pp®ip, ap An n-seAiAj^ ’r ap An spém,
]r cá ’n PA1P5® 50 léjp A5 5ÁpcAO)l—

Nf ’l reAtnuio Ap b)G pé)p, pÁp Anfop Ap cpé,
S’ GÁ cúppA ’n G-pao)5jI ap c| be]t Acpuijce;

CÁ euplA;5 ’n Aejp cu|G)fn, A5UP 5AbA]l a n-®u5,
’S 5An pOCAl Ap A tn-beul AC AÚ15UP,

’S o cpucu|5eArn át>Arn 7 0ubA bA léjce ’n cl)ú 7 ’n prnATi 
ajo R<5jpe 5eAi céjb, m5®An CAnpAoj.
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Dear Sir.—I send this song to the g^el by request of many of 
your readers. It is the composition of one Peter Jordan, of Cool-na- 
binne, near Nephin, while he was a refugee from English law in Ach- 
ill for the part he took with the French in 1798 I had to make some 
slight alterations in a few words as they were poor* Irish But I got 
it from my aunt, who is long at rest, who knew the author in life, and 
who told me it was the correct version.

I met some of Tom Daly’s family myself, and, no doubt, your 
readers in the old land will recall his cheerful welcome to his hospita
ble home—the road-side hotel in historic old Cool-na binne

Martin P. Ward, 20, 6th St. San Erancisco, Cal.
[* There is no doubt that some of these old songs suffer consider- 

ble change in their transit through the various channels which they 
traverse in the course of ages. Mr. P. J. Gallagher, Cortland, Ill., sent 
The Gael six verses of the above song some thirteen years ago, which 
were published in J7o. 6 of Yol. 3 However, as Brother Ward hails 
from the author’s neighborhood, and being well versed in Gaelic lore, 
we take it for granted that his is the right version,—Ed. G.]

cúl mi binne. Cat
?or\T\—DajI’ U) Lite,

Sé tt)0 bp<5b ir trio teACAjp 5Ati trjé i itjAnjASAptA 
’5ur 1b *bO tÁjni-i-e xmbAC A’r peAtin.

’Sé ti-iAtinirAinn 50 Accumse ah ms ha t^MrA 
JqcleAcc t)<5njAi|i bejc 1b «10 ceAbb.

5° rsriobFAjTjti rfor 1 bvub ir a ttibÁtj é
Oeire 5AC Áice agá jnr At1 b5i«Anb—

Ucc Ajt a btieÁjAé^A ní reuoAini gpácga,
Ceuo EAitAop 5euji cÁ nj’ mcleAcc rAbb-

’Sé -oubAirtc reAn At 2lcuff Ijottj, ‘‘NÁ bf 5A11 ééjU, 
215 50I ’r A5 eusCAOin b^lAJS Cuil-rjA-bmib’, 

béAHEA'D beAb A5Uf tÁ ceiro b<5 tujc,
’5ur ACflA ftjójqfrélJl 1 b-A2)Ajt 5AC cjbb;

Pad Ajur eAti5Ai5e ’r beiteAtrj ) ti-AOinteAÓD,
’5ur béA]irAni euDÁil irceAc De \ cojrjb >

’5ur bAc rAoii,ni réjb reApp ah ttjé|D rib,
NÁ A5 50I V A3 eUSCAOlb b'DJAlS óú)l-r)A-blt)tl’.’’

DÁ DCAbAjicÁ beAb 5ur “tÁ ceuD b<3 tAttj 
’5ur AcpA ttiójbréin 111- asai* sac cibb.

21 bruil De bÁjD ’r ve eAb3Ai5 ar reo 50 bóribb, 
’5ur rAibfteAr Seoirre aji rAD 5Ab r°lbb,

Do breArr IjOTti AcpA De *rj bo5AC bÁitce 
2icÁ eiDip ah stlAfmib ’sur Ibre-Ati-opAiSib, 

CeAD nt]C le CA]lfnjb Ia rAoipe A’r OdnjbAiS,
21 5-ceAT)t)CAp tjA mbójcpeAt ÓúiLijA-bibb’-
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OÁ rtitio* tnor A5 nA buACA)ll)b acá ij5leAnn Mérion 
5o bpujl rrjjre yé)t] IA5, buA-óAftcA, cjnn.

ClUCifA-t) fCACA ACA CU5A*t1-rA A 1)5 ] ÍJ-AO]r)reACC
Le eACjiAiSe sléóeAl aV có|rc)-6e cjnn;

5ieurpAi-oír bAn-réir tArn, rteA-i> ’sur péArc>A,
’Sin o’a breuTspAite *5ur cojA-fe ceojl,

DeiteAt» t>Á ceuo peAft aji tnejrse 1 n*AOj nF®AÓ"D, ^ ^
21 -d-ciS Corn Dél)5, a 5-Cul*tiA-^}tit|\^ U- V l+- oi

GÁ leiciri rsnfobcA-ó asahi Arjoir faoi féAlA* 
il^uv cuijtreAo 5ATJ rtioiU f 50 Cúl-nA t>ejnn’>

50 bruji mé Anj’ lui-óeArn le cujlleA-6 a’t itÁ)ce,
50 bnótiAC, cpÁitice le cmieAr cwn ;

’5ur mun bruiSeA* tné rójttjsmc <3 Ri5 ha 5lójite,
’Sa beic Art]’ f'-Áinc0' Ajxfr niA|t jr cóip;

5teurcAp cúnjbA 'suy cónpAt* cU]]i pArti,
’5ur cuntneAfi AHIÁIIAC njé A5 but] Sléjb’ 2tjó)ii.

Of rnjre in 21cuil a’t rn|An l]Ortj yÁ5bÁjl,
2t)in bu* firiAic atj Ájc é -oo feACfiÁtiAite,

Of b]At) A5ur leAbA-ó Arjr) '5ur, ttjfle rÁjlce,
’5ur corntiÁ-6 rÁini nr) le ceAcx»

2lcc Art nor at) b|t]0'DÁ|r). a t|5eAr tiÁ^újt,
2i5ur a cAjceAr a citÁc AtneAr5 »ia -D-conn.

’Sé eAltnA-Ó A5Att1-rA é T3Á tt|beV* 11)T) A b-pÁtvlÚr,
5uft peA|t|t l)ort) Ápup ) 5Cul-t)A-t))t)rj’.

an cojU úD cáu acá A|t éAob 5^eAnn Wépinn
Inn a bpujl xjuilleAbAjt péi-Diol 51at A5 r^eA-ó Tfoy 

CÁ ’n CUAC fAT) CJtO^At)AC A5 Ct)ÚC le cé|le ATjn>
215 rem|tr| ceoil bjnn ve ló a’t x>o 

cá -oeunA'ó rnónA* Ap bApri An c piéib An»i
as 'oeutjA* é)rtli5 aji deAjicA)b ppAOiS, ?

5ur ah bniGDÁn b|t0)n-5»Al A5 ceACC ó r\ cpA)le t)1). '
^5 peAftAib éjiteAnn le rÁ-5A]l óa») piSinn.

Gá An loc ir "oeire Ann 'o’A bpuji )n ©iMbn-
5ur nA i)-eAiAite a rn^itj uirtpi 0 conn 50 conn.

Ca bru)l reA|t a cleAécuj$ é ’r ’’l0^ ‘0’A étlé15Tinn 
Mac beA5 An c-ion5nA-6 r5 A cpoitie bejc C)tjtj ; 

iicc ir)Á fé reo’n cunrA 5®aii dia «Afn-rA 
Le tné|o xt]0 durnA 5up l|ACAt> n)0 ceAnn- 

a Ooc-An-x)ú)n. tno cúi5-ceu-o r}^n “ouic, 
asur 'do ftéibce Ájlne )ú'D Ófll*i)A-b|tjt).

We print cóni'A'é here, it being the vernacular 
for the word coffiu, and because, too, we think it the pro
per way. If not, why is coffiumaker spelled cónnA'oótp?
There are hundreds ot Irish words in common use among 
the people which were not known to our Irish lexicog
raphers.—£d J
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Though the following letter from Father O’- 

Growney was intended for the Brooklyn Philo 
Celtics, we think it of so much importance to the 
future of the language (and, reader, to the preser
vation and identification of the Irish Nation) that 
we place it before the Irish public.

Prescott, Ariz.
Feb. 5, ’97.

Dear Mr. Logan :
I see in the JanuaryjiufieAtutt 

that at long last something is to be 
done towards having in Ireland an 
institution like the Welsh Eistedd
fod. We know how much the Eis
teddfod has done to promote the 
study of Welsh and the formation 
of a fine modern Welsh literature. 
With the present men in charge of 
the Gaelic League, the proposed 
annual OineAccAr will, in three or 
four years, produce wonderful res
ults.

I would therefore respectfully 
propose to your friends of the 
Brooklyn society if they have, as 
before indicated, an idea of devot
ing a few dollars to a useful pur
pose, they should devote them to a 
prize to be given at the May Om- 
eAccAr, to be called the “Philo-Cel- 
tic Society of Brooklyn special 
Prize,” or any other title they might 
wish instead.

This is a much more practical 
object than that which I ventured 
to support before—the encaurage- 
ment of Celtic ornamental art by 
giving prizes for designs.

Art can wait, but the language 
and literature are just at the crisis 
and in a few years it will be deci
ded what will be their future. Let 
us do everything to ensure a splen
did future.

A sum of 25 dollars or less, would 
be cheerfully accepted by the Gael
ic League and applied as the Socie
ty should indicate.

Respectfully yours, with best 
wishes to all,

eojAl) 0’5flA1111JA.

ENOUGH PATRIOTISM.
Possibly, there is not a people in the world to

day, to take them eu mass, so patriotic as the En
glish. Whenever a seeming opportunity offers 
anywhere to benefit their country, they are up 
like one man in advocacy of it—>rganizing meet
ings and formulating resolutions urging the pow
ers that be, on the hypocritical plea of humanity, 
(a trait which is so foreign to them as it is to the 
habitats of the C mnibal Islands) to favorable ac
tion their on petitions. We have ample - vide* ce 
of this at the present time in the Olney-Paunce- 
fote Arbitration Treaty scheme. There is not an 
Englishman, nor a newspaper conducted by pro- 
Britons, in the United States that has not urged 
the members of the Senate to endorse that treaty, 
a treaty actully vesting in the appointee of the 
British government the decision of whether this 
Republic has a right even to live, the two words, 
“ Or Otherwise,” giving England the right to 
briDg that matter of iLter-oat 'onal dispute before 
her arbitral commission—and Eogishmen to day 
claim that they own this Republic—that the Re
volution does not hold. There are a few dil 
uted Irish Mugwumps who second the English 
idea, bat they art so few that they are of small 
consequence. But Tbe G.íl assures its fellow 
American citizens that they have 20,000,bOO of I- 
rian American fellow citizens prepared to shed 
their lifesblood f >r their adopted country. That 
country which, as the late Michael Doheuy* said, 
gave them food, shelter and the rights of human 
freedom when they were ruthlessly deprived of 
them in their oan native land by the brutes 
(the Seeleys) of England, as their kindred are to
day deprived of food material yearly to the tune 
of over $12,000,000.00, and would be of life and 
liberty if they offered the slightest material resis
tance to the highhanded freebooters who robbed 
them. And these are the hypocritical scoundrels 
who would, through the instrumentality of a few 
Benedict Arnolds in our service, fain to control 
the direction of our affaira.

* When the Copperheads of New York, during 
the Secession movement, conspired to capture 
the Brooklyn Navy Yard, they called on Doheny, 
who was a leader of the Irish party in the city at 
the time.—“No”! Said he, “I will never draw my 
sword oq the nation that gave me food and shel
ter when they were denied me in the land of my 
birth v And not only that but Doheny frustrated 
the attempt, which was incited by the English 
for New York was cursed then, as it is to*Jay, by 
wealthy cliques of Englishmen who would spare 
no money to compass the ruin of this Republic.

No incident in Irish affairs for the last hundred 
years has evoked in the hearts of Irishman a 
keener pang than that of the pronunciomento of 
his Eminence, Cardinal Gibbons, in his accept
ance of the A. O* H.7s donatiou to the founding 
of an Irish Chair in the Catholic University at 
Washington.
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-A nation which allows her language to go to ruin, la 

pm ting with the best half of her intellectual independence, 
and testifies to her willingness to cease to exist.”—Arch
bishop Trench. _______________

•• The Green Isle contained for more centuries than one. 
more learning than could have been collected from the rest 
of Europe . . . It is not thus rash to say that the Irish 
possess contemporary histories of their country, written in 
the language of the people, from the fifth century, iso 
other nation of modern Europe Is able to make a Bimuar 
boast.’'—Spalding’s English Literature. Appleton & go.. 
New York.

Who are the Scotch ? A tribe of Irish Scots who crossed 
over In the 6th century, overcame the natlvess. an«l grave 
their name to the country.-J. Cornwell, Ph.D., r. k. &. s 
Scotch History.

The Saxons Ruled In England from the 5th centuiy and 
were so rude that they had no written language until tiie 
14th, when the Franco-Normans formulated the English.— 
Spalding.

A monthly Journal devoted to the Cultivation 
and Preservation of the Irish Language and 
the autonomy of the Irish Nation.

Published 247 Kosciusko st., Brooklyn, N. Y 
M. J. LOGAN, - - - Editor and Proprietor

Terms of Subscription—$1 a year to students, 60 
cents to the public, in advance ; $1. in arrears. 
Terms of Advertising----- 20 cents a line, Agate.

«Catered at the Brooklyn P. O. as 2nd-class matte 

Sixteenth Year of Publication.

VOL 12. No. 1 PHSB. 1897

Remember that the First Irish Book is given free 
of charge to every new subscriber.

Subsoribern will please remember that subscrip 
tions are due in advance.

The Dublin Gaelic Journal for January hag 
come to hand and is, as usual, full of interesting 
Gaelic news. Its price has been reduced to 4-. a 
year ; so put a $ bill in an envelope and direct il 
t • Mr. John Hogan, Gaelic League, 1 Sackvill^- 
place, Dublin, Ireland—write your name and ad
dress very plain.

The Gaelic League decides on holding an annual 

OjiieAdCAT)
an assembly or synod, similar to the Welsh Eist
eddfod. The first will held in Dublin on May 17, 
next, and thereafter in Cork, Belfast, Galway» 
and other provincial centres. This will be the 
life of the Gaelic Movement, and every Irishman 
at home and abroad should support it, for such 
thiDgs cannot be done without more or less ex
pense, and it would be a shame for the Irishman 
who would leave the whole burthen on a few pa
triotic Irishmen who cannot, perhaps, very well 
afford it—B it, whether they can or can not, it is 
the duty of Irishmen to support it, for the lucre 
of 1 dollar a year.

SIMPLE LESSONS IN IRISH.

Fourth Sekies,—Written for the GLel 
By

Rev. Eugene O’Growney.
Prof, of Keltic.

LESSON IX (continued).

88 Genitive Plural: The article 
r)a eclipses the first consonant of the 
following word in the genitive plural. 
This is a most important rule, and 
holds for all nouns in the language

Example:—cpÁ)$ t)A ttibAT) (thrua- 
ee na maudh), the strand of the boats.; 
5opc r)A 5capaU, the field of the horses 
CA|xpAi5 tja bpeAp, the rock of the men 
Carrignavar, County Cork. tja

tt]beAT)il A5ur T)5leArir] (myaN agus 
nlíng laN), the land of the hills and 
valleys; olAT)t) t]A tj-uati, the lambs’ 
wool; oIatjt) At) UA]r, the lamb’s wool; 
oileÁn t)A t)Aorn, the island of saints; 
Oúti ha ij5aU, the fort of the strangers, 
Donegal; bA)le tja t15a.ll; cobAp. t)A 
ttjbtteAC :

Note—We must remember that 
here, as elsewhere, nouns beginning in 
l ttj, p, vj or t, cannot be eclipsed ; as, 
oileÁtj t]A Tjaofri; Cacajp pA 2t]Apc, the 
city of the steers, Westport; SaIcajji 
rjA pArjtj. the Psalter of the verses; 
pÁJpC t)A lAOj, Poll t]A pJOtJPAÓ.

89. Con-cAe At) ClÁm (kundhae an 
cHlaur). (the) county of the plain, Co, 
Clare; Concae At) Otijr], the county of 
the fort, Co. Down; Pope at] Oú]t), 
the port or landing-place near the 
fort, Portadown. Cfp ©oJjAjn (o in), 
the land of Eoghan, Tyrone. Cuip Arj 
G-Aol Ap ipuini (yrim) At] ai*A)1, put 
the lime on (the) back of the ass. NÁ 
cujp at) ttjÁla Ap t»pujrt) at) cApA)ll- 21-
GÁ OlAf)t) A5 pÁp Ap 'ópujtl) At) UA)t). Jr 
tt)A)G l)Ott) OlAt)t) At) UA)t) TO. bjf rt)A)C 
l)Orr) ceol AT) ATA)t )p p'A'OA CluAp if
A]l, an ass’s ear is long, 2I)ac ap g- 
Saojp (’heer) descendant of the crafts, 
man, MacIntyre, MacAteer. 21)ac At)
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t)Á11vo (Waurd), descendant of the 
bard, Mac A ward. Ward. 5ob^Árj rAop, 
Gobban the arohitect, who, according 
to tradition, built many churches and 
round towers. Jr)jr pÁjl, the isle of 
destiny. Léinj ah rnA'OAiti the leap of 
the dog, Limavady; poll An capajII, 
the pond of the horse.

90. Leave (the) sail of the boat 
here. The music of the bard is (j-|*) 
sweet. Hugh Waid went to Tyrone 
today. Did you see Hugh MacAteer ? 
This is Hugh’s boat, bÁ-o '£loit> (ee) 
From lni»fail to America Were you 
here yesterday, men ? (a yeApA). I 
saw the lambs and they (jat>) lying 
on the road. The boats were lying on 
the island. The floor is clean : do not 
put the lime on the floor, as (th») co
lor of lime will be on it (Ajp) The ship 
will be on the sea tomorrow. Do you 
know the song ‘‘mo bpótj Ap An byApp- 
5®. ir í AGÁ ni<5p, a’t f A5 -oul j-oip rrjé 
A’y tpo rnfle ycdp?” The air (yopp) 
is (jy) sweet. I prefer it to the other 
air. The music of (the) airs of the 
songs. Do you understand the old 
saying (yeApyocAl) — “a folAiy tpo 
cpO|t>e A5uy njo yú]l?’’ The door of 
the barn was open, and the horse went 
in, and the old man was angry. Did 
you like (ap ujaig leAG 739) (the) 
sound of the music (h yol)

Suit) rior, 1 115PÁÍ> AT) GrAlAipr, (uhg 
rau an thol.iw), for sake of the salt, 
for company's sake.

LESSON X
91. Dative case. This is the case 

used after all prepositions except 5atj, 
without, (gon) and yoip, eA-OAp (id’-ir, 
edLir, adh ar—all forms are used) be
tween, among (and prepositional phra. 
ses, including -do curt), dun). which go
vern the genitive, as we will show la. 
ter). These two prepositions are fol
lowed by the accusitive case. We 
have therefore to see (1) the effect of 
the preposition on the following noun, 
and (2) the effect of the prepositions 
when accompanied by the article aij.

92. The preposition pi, in, causes ec. 
lip-is (See Lessons 885) Two other pre
positions, ^Ap (ee-ar), after; and pjA 
(ree'.aj before, which cause eclipsis.are 
are now almost obsolete 2lcÁmu)o ) v 
Gjp eo$Ain (deer), we are in Tyrone; 
P1A ij.-out, before going; ,ati nt>ul (Nul), 
after going; ) TtibAX) (á maudh), in a 
boat Before words beginning with a 
vowel, the rj of the jt] is often transfer, 
red to the following word ; as, *>ul ) r)-
AO)y; ”0411 n-otcAy. getting older, get. 
ting worse (going into age, going into 
badness).

93. There is another preposition 
causing eclipsis, namely, 50, with. 
This 50 must be carefully distinguish, 
ed from 50, to, spoken of next parag
raph. 50, with, is obselte except in 
a few phrases, as, njfle 50 le|é, a mile 
and (=with) a half ; iá 50 p-ojiiice, a 
day and a night.

94. We have prepositions which 
neither eclipse nor aspirate: these are 
a5 at [S L, A15 (eg) before conson. 
ants and slender Vowels], 50, to ; le 
with, a, fnm (obsolete). The prepo
sition cuni is very peculiar, and will 
be noticed later.

95. Those ending in a vowel (50, le. 
a) prefix )) to a following vowel: 50
b-éifiinn le b*Air ATi bdcAin (hash an 
wo’-her) by the side of the road.

96 All other prepositions aspirate 
the first consonant of the following 
noun; as, aji capaII, on a horse. Ay. 
on, upon ; yÁ (Conn. yAoi, Munst. yé- 
fau, fwee, fae-in poetry oiten yo), un. 
der ; -oo, to, for; xie, of, from ; <5 from; 
yO|fr)j before.

97. Prepositions followed by the 
article At; cause eclipsis ; as, n)A)c 
lejy at) 5CApAll (g°p) at) yeuy úp. the 
horse likes the fresh grass; pfi at) yeol 
I nr ati at) TTjbÁ'o, the sail is not in the 
boat; -oo Df ati creAi)beAn ’ha ru)-6^ 
yAO) ’tj scpAnn (fween grox), the old 
woman was sitting under the tree.

98. Notice that after the preposit
ions jn’ in! le. with; 50, to the form

_ -________________-_______ —____________ - _ _
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1-ATj oi the article is used; jtj fAt], Ibr 
Ati; le rAn, teir At); 50 tat), 5ur At] ^ra- 
rely used). Instead of cpfr At). through 
the (from cpf, through) the form cpfo 
ia usually heard The forms At)tjr At] 
[Connacht] and jr At) [Munster] are 
more usual in S. L.

99 Spoken language: In Ulster 
the preposition and article do not ec
lipse but aspirate; as, Att An tAinnse. 
on the sea Except in Munster, words 
beginning with p and c are not usual
ly aspirated; as, jnr au "copur, the 
doorway; Munster. )ur ah tj'ooiiur 
(Nur-as). Except in Munster pe and 
po followed by ah do not eclipse but 
aspirate. In Munster initial c is usual, 
ly aspirated after article and preposi. 
tion.

(Us bejc leAucA )

Note to Simple Lessons—Sect
ion 89, line 8 ; the sound of tnujtt) 
is given as yrim, notice that we 
use the y here instead of the Greek 
letter gamma, which is used 
throughout the Simple Lessons to 
denote this guttural sound. Section 
88 note : note the statement made 
here, that r is never eclipsed will 
appear strange, but is true. We 
find r preceded by c, and apparent
ly eclipsed, but it will be found 
that this apparent eclipses 
is [1] never found in verbs, nor[2] 
in nouns except when they are pre
ceded by the article At), in which 
case the c is but the termination 
of the older form at) g of the article, 
the r being really aspirated See 
Sections 496, 503. In the case of 
adjectives, we find x preceded by g 
only in a few cases, and these are 
always cases in which the r should 
be aspirated according to ordinary 
rules, but where from analogy 
with the noun, the adjective is ap
parently eclipsed also. It need not 
be added that in strict grammar 
this usage with the adjective is in
defensible : Examples are beAtj c- 
rjubAjl [better into beAt) fjubAjl], yuji

Grtu5nA, and in place names Cionrj 
c5eAt)Áin- In the last examples the 
nouns rÁit» and reArjÁjt) follow the 
rules of adjectives as always hap
pens with the second of two nouns, 
such as beipc ft) -c, A1; bAinc yeAtnAin-
tje

The word for Christmas has two 
forms. NooiA)5 [NuL-ig] in the 
nom., dat., and voc cases, and 
No-dIa-, [Nullug] in the genitive 
case; as, u Wo-oIas the day of 
Christmas; Mo-oIais niA)r «uic, Hap 

j py Xmas to you ; faoi NcoIajs, ab
out Christmas; ojt>ée hloniAy X- 
mas eve ; le Gi-fceACG tia Mo-dIa’í, on 
the approach of Xmas. Some 
good writers often mix up the two 
forms E. O’G.

Classical Gaelic students are always anxious to 
see the natural Irish as used and written by in
telligent native Irish speakers in print. Hence, 
we are pleased that Mr. McEniry, Kansas City, 
has promised to send The Gael several pieces 
the same as this which follows, and we know of 
but few, Messrs. Lally and MtCormick, Wheel
ing, Dougher, Greenfield, and Phillips, Holyoke 
who can fill the bill.

CilChJR CUNSTIS, 
itJf r)A véjla bftpjoe, yeACGft)A* IÁ

Da 2t) )• Ua UócÁ)t],

il §AO) UATAlt,---butl tt)A]G l)Ott), TTJÁ
'xé -DO GO)l é, 50 5CU))tyeÁ 1 5CIÓ jt) x>o 
pÁjpeuji ciit-SnÁtbAC, rÁpitiAjc at) r5«ut 
beA5 ro- ttjÁ’r xióóa leAC 3ujt b>)ú é 
coitTjeu-o beo ; tt]eArA)tt)-re 50 -o-GAjr- 
beÁt)Ai)t) yé 5TteAt)i)Aft)nACG 7 ymipl|*- 
eACG f)A peAn'DAOJTjeAt) agá )n))5ce 
UA)ni) 50 bpÁc-

2lCÁ G)tt)C)OU CÚ15 Tt1-bl)At)At)t1A A5Ur
•oÁ tlceA-o ó cuaIat At) r5«hl ro i ré 
y)rj. t)ua]p a b)teAt Atti’ c<5fnnu)5e 1 b-
VOCAfl -DeApblflÚll tt)’AGA)l, 1 RÁG'OpOtnA 
le h-Alr DA)le-t)UA-t)-tlA-SA5ApG, 1 b pAp- 
Áir'oe Conti Aróce, 1 scotvoAe CópcA)5- 
éjpe.

iit) GJtÁG Ú"D, XX) GÁ|t1)C bUACA)ll AJttl-
y)pe At) G-rA5A1)tC A)t CUAlJtG ClljA^f), 7
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'o’i’iíijr An yseui ro yfoy, «jap leAPAy : 
An r©,—

Of yeAp ma c<5rrirju]5 le Ij-Aice pa lj- 
Ájce Ann Aji CÓ5AÍ) tpé -DAfiAb Ajnrn *<5 
LAbjiÁf Pjocóg, 7 -do céjceAc pjc An g- 
rotinnA Ari puajd pa cfpe a d'jappa* 
Déjpce, 7 d’ yjlleAc aji Ajr Ap ceAcc 
An jejitmis 5° ■ocj a bocÁn yéjp.

Do CÁplA "ÓÓ, An Aon ”00 bljA-ÓAn- 
ca rAmnnse, yui do tubuj* nA pogájg- 
é, 5up me iejy 50 ti ÁnrnAié tpup do bf 
An ojpjd oUa AT5e De bÁpp a fAOGAjp 
A’r “00 piSpe CAr<55 rp<5p «<5; a<5, yop- 
ao)p ! bf ’n rnf-Áti y<5y Ajn, tpup cajii 
T© A CA]-<55 nUA-Ó Ap An Tn-b<5ÉA[t, AJ5 
CeACG AbAlle *<5, IÁ HJ APA5A,* Ar cpujc- 
jljn An AyAjl. 2lp An SAÉujptip cujje, 
VO CUAJ* 50 DGJ C|5 pA pCOjle, 7 -o’jAPP 
AJX An tnÁiSjrcm dá rpbu* é a cojl é, 
n<3GA A ycpfob DO, ] 5COJI 50 DGAbAJp- 
yeA* yé do’p c-yASApc é, curp 50 scujp- 
éAlfAjt) <5’n Alcójn 5up CAjll yé A cAr- 
<55. Of yeAp 5beAnnAfnAn, yuictpap, 
•oeAr CAjnceAc <5'n cuajg» 1 Iácajp ajp 
An ua]jx rjn, 7 Ajcpe it)A]G Ai5e pÁp gj5 
LAbpÁy Aon yocAl DeupU. Lejy yjp, 
DubAjpc,—

Tell him to come at noon when you 
dismiss the scholars, and you will 
write tor him.

"heir yin -oubAipG aij mÁjSircitx, gap
CAft e|r eADpApGpÁC An UAJp A r5AO)l-
yeAX) AbAjle nA ycolÁjpj*, béj* caj A5. 
Atn é ycpfob •cuig.’ SeAti, Apr An cuajg- 
eAé» nuAjp abf tAbp&r ifnjjce, GÓ5 -do 
peAnn. "Dub, 7/pÁjpeup, 7 ycpfob An tjó- 
ca njAp yo [peuc f-foy An ndCA, ce 50 
n-oubAinc yé yA tó é, ni' 5Á* «oiij-yA é 
ycpfob Ac Aon ua)p AnjÁjn].

Cap é)y eAXApcpAc, nuAjp CAjnic 
l.AbpÁy. 6115 AnrnA)5jycjp ycojle An n<5- 
GA tÓ, A5 pÁTÍ, GAbAJp é yeo "DO An G- 
rA5A|iG AnjÁpAé nuAjp A béj* yé A5 ca- 
bAipc a yopdspA* -oo’n pubAl. Cu5Ay 
ciir.GAy cpuinn ■oo connAy -DO cAjlljy xjo 
CÓGA m<5p, 7 cujpeAy tn’jrnpj-6 Ajp yoc- 
Al ydjAncA a5 pÁí> X)U]G, ojp bu* yeAp 
bocc, -diccjoUac, rnAcÁnGA gú, le yú)t 
50 b-yuAjp -ouine ej5jn ^o’n b pubAt -oo 
^AyÓ5, V 50 b-yuj*jyeÁ Ap Ajy é. 2t)Ajy-

eATb tno ^pÁ-ti gú, ApyA lAbpÁy, 7 y^v 
yAO$A]l 7 ylAjnce éujAG; 50 tnbuArAj* 
Dja gú, 7 n^eupA* fé yeAp rpdp, 
rpAjc *jog.

ajp tnAj-ojn DjADornn^iS n«Aip a bf 
An G-Ajypionn tjaó beA5 pAi*ce A5 Ap 
yA5Apc, "oubAjpc ye lejy An b-pubAl oja 
bf AOn m* ACU le CUlpéAl é CAbAJpe -DO 
Anojy._ 215 yjn ■DO yfn hAbpAy a ndCA 
cui^e < GAP éjr an yA5Apc é lé)5eA*oy 
fyeAt d<5 yéjn Ap D-cúy. D’jApp Ap LAb- 
pAy, “2ln léjJreAD Do’n bpubAt é?’’ 

'Deup, rpa yé do gojI é.” ApyA l.4bpÁy.
l.e sue ÁpD do lé>5 An yA5Apc An

Nóca.
“Seo D’e l-AbpAy P|oc<5c. a cajII a bpAG- 
<55 A bf 50 h An rpAjc, d’oIap ftjfn CAop. 
AC, a n-'DeAy b OéApA, no o toe 5ap* 
TPAn. Gpé CappaiS ^ n'OUA]* DO yuAjp 
a *ua* *Á GAbAjpc AbAjle lejr, 7 -co 
CUAJ5 AP An ’njApAC 50 Diíjéce Padpac, 
A5 d’jappa* ynjeAppA *<5. ajse cjS 
SeÁ*Ain Lájdip, as bun An CAbAjpne, 
yeAD yuAjp ye nA AppAjte *0, y Aise 
cj5 SeA*Ajn Oujte yuAjp capdajJ cunj 
a ycpo|cj*Ge; yé CopcubAp DejyeAc, 
Ap nSeADójp 5éA5Ac GU5 An bApn *0, 
’r Ajse mujljonn PA n-A*Apc a bf yé DA 
IjobA* O tUAp 50 SAcupp. 21 pubAjl, 1 
b-yACAbAp §7’’

'P|AyApAj5 'OO'n DIAbAl é, ácAJp" ApyA 
tAbpAy, rpap fAO|l yé supAb é Ap yA5- 
Ape a curp pA yocAjl le yopn ujasa*» 
■teupA* De. Do CApA.

Padpujs 2tJcCeApoj*pe.

IGNORANCE.
The greatest bane to the assertion of Irishism 

is, the ignorance of the majority of Irishmen of 
the history of their country. In conversation
with a wellstosdo Irishman a short time since__
the owner of considerable reahestate property__
whose son is a doctor—we incidentally remark 
ed—the conversation havng turned on the Gaelic
Movement and “Scotch sirish” incidents_that
there were thousands of Irishmen ignorant 
of the fact that Ireland was called Scotia up to 
the 12th century (Spalding’s Eng. Lit., Appleton 
N.Y ), when the name was transferred to the pre 
sent Scotland, the latter having been called Sco
tia Minor since its subjugation by the (Irish) 
Scots (Cornwell, London & Glasgow, His. Geo., 
37th E lition) in the early part of the 6th centu
ry. “Well,” said he, “7 never knew that before”/
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05-uioc tm riinn.
Fotjti— 2tj<5iitfn.

Do ép]AU curt) caga ój-Uoé t)A pArjT» 
bÁp t)Áii)A-o 6nteAt)t) ÁprAiJe;

■Lat)i) AéAjt pÁirsée A)n 50 ceArjr), 
atjt) AO)t)ipre&cc le t)-A cUjpr)5- 

‘‘21 Cj'fl t)A t)-'DÁT) I” Aft AT) lAOC-éeOll 5P1t)T), 
‘*OÁ tpbei'óeA'ó atj pao5aI -oo t>’ TtAopAtb 

CÁ AOt) cpujc Aii)Ájt) le -oo rrjolAti 50 b|tjrj. 
’S aot) lArjn AúiÁil le -oo f AopA-ó ”

Do GU)G At) bÁp-O ! AC tt)Á CU)G, 50 V<5)U 
Df a cpoj-ée t)eAn)-eA5lAé, cpeut)it)Ap ; 

a r pAOb pé ceux>A clÁippjje At] éeojl,
Do pcuAb pé. At) cnÁc bf peut)ft)Ap 

a’r ”oubA)pc, “Mf rniUpjt cu)ti5 T>o Jué, 
a cpuic ÓAOJt) t)A b peAG fAOpA J 

)X t)í clu)T)péAp 50 l)-eu5 'oo lÁt) b)tit)-rnuc, 
LÁp bpúj-oe A’p bp<5jn rjA cfpe.”

THE MINSTEEL BOY.
Air—“Moreen.”

The Minstrel Boy to the war is gone;
In the ranks of death you’ll find him ;

His father’s sword he has girded on,
And his wild harp slung behind him : 

“Land of Song !” said the warrior bard, 
“Though all the world betrays thee,

One sword, at least, thy rights shall guard.
One faithful harp shall praise thee!”

0

The Minstrel fell!—but the foeman’s chain 
Could not bring his proud soul under ;

The harp he lov’d never spoke again.
For he tore its chords asunder ;

And said, “No chains shall sully thee,
Thou soul of love and bravery ! • ,

Thy songs were made for the pure anti free. 
They shall never sound in slavery !”

21N CRUJO DO SC21P CRj C2lbLll)5 'U R|$. 

Fotjn—2tjÁjpe a Se<5)p.

2lt) épu|G no rcAp cpf caUa)$ ’r) p)5 
Na 5Aece csoIa bjnt)’,

DÁ V bAllAjti DeAtt)pA ’ 1)0)1" ’i) a lui'fce
5At) peAprA-o ceo)l, t)o p)t)tj;
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2I)a|i rún CÁ’t] c-ATti, cua)-* cAtic, faoi ceo,
CÁ ’éÁjl, V a cliú faoj fuAtj;

Jr cpojtice Vahcu)5 molcA ceo,
Nf A]ltl5eAT)t] JAX) 50 bUATl 

4

Nf cluiT)neA|i cjmic ha CeAiniiA crieun 
2IJeAT5 cjiu)T)t)lu5Ai) bAq t}o rAO|, 

ó)Ti ruA5T»Ann 1 beic reAccA, fao»i,
FuAjrr) bfiirce ceun r* t]-oj*ce.

2t|Ap run "do ’11 c-TAOTirACC, ’r AtiAfn cpÁfc 
21 ours ca?t f 50 veo,

2lcc ’tiuAiji a b]iirceA|i ciioiibe ’5 a ciiÁtA,
21J5 'F'OilriuííA-t f beic beo.

THE HARP THAT ONCE THO’ TARA’S HALLS

Air—Molly Astore.
The harp that once thro’ Tara’s halls 

The soul of music shed,
Now hangs as mute on Tara’s walls 

As if that soul were fled 
So sleeps the pride of other days,

So glory’s thrill is o'er,
And hearts that once beat high for praise 

Now feel that pulse no more.

No more to chiefs and ladies bright 
The harp of Tara swells ;

The chord alone, that breaks at night,
Its tale of ruin tolls- 

Thus Freedom now so seldom wakes,
The only throb she gives 

Is when some heart indignant breaks.
To show that still she lives.

5)6 se"aj’ aájartc oéjsjONac 2m éjRjNn j óojó’
ForjtJ—&TJ Cú]lf]01)r]

5lt> reo ttj’ AiiiAfic •oéjSjorjAC Ait éminn 1 coi*>’
5eAbpA-o 6j|te jt} 5AÓ cffi 1 ttibei'óií) cujrle mo cjioite : 
t)e|t> n ucc rt]A|i ceAC--6|'-D|T), a cé|le trio ctAorj,
Jr no r»or5 ttjaii neulceolAjr 1 Ti5®UTi-bftui-o 1 5-ciAH-

50 cIuatj uAiórjeAé FÁrAiS. r]o cuati cojrrjiijeAC, 50115, •
Jn »ia<5 rél'oifi le *|i riÁrtiA]-D aji 5 co)r-cé)m no lops, 
0ul<5cvo le mo cii|lFioin, ’r nf AijxeocAii) m® At) rfon 
Co 5euft leir At] tjáitiai-o CÁ, -d’ati Tj-nJbjitc Ar nfoti.
DeAncFA'o Afi óri-frolc C|U5, FÁiTjTieAé, x>o cwn.
Jr áircreAn le ceolCAib t>o clÁirvriSe cá bmn,
5att eASlAt) 50 rcfióicreA* ah Safahac ceAnn 
21or] ceun Ar no cnujc, no Aot) •oIaoi'6 ap no éeAtin



THO’ 1HE LAST GLIMPSE OF ERIN.
Air—The Coulin.

Tho; the last glimpse of Erin with sorrow I see,; 
Yet wherever thou art shall seem Erin to me /
In exile thy bosom shall still be my home,
And thine eyes make my climate wherever we roam
To the gloom of some desert or cold rocky shore 
Where the eye of the btraDger can haunt us no

more, , , lwiu^
I will fly with my Coulin, and think the rough
Less rude than the foes we leave frowniDg behind

And Til gaze on thy gold hair, as graceful it 
wreathes

And hang o’er thy soft harp, as wildly it breathes 
Nor dread that the cold-hearted Saxon will tear 
One chord from that harp, or one lock from that 

hair.

SESTIMENTS OF OUR SUBSCRIBE RS.

Con—New Haven C J Hayes, J D Kelleher, P 
Mnrphy, per the gallant Major Maher Hartford 
P. O Donovan.

Ill—Amboy, Rev. J 8 Gallagher—Cairo, R. 
Smyth, R. Fitzgerald, D1 O’Connell, D Kelly,per 
Mr Kelly—Chicago, Won. Raleigh, P Ahearn.

Kan—Lincoln Centre, Godfrey Downey, Ed. 
Dillon, per Mr Dillon.

Mass—Fall River, M J O'Sallivan—H )11 iston, 
H. Sullivan—N. Brookfield, Tho3. Hayes.

Mioh—Grand Rapids, Maurice Downey (late of 
Montague. Gaels will hear of big work from G. 
Rapids),

Minn—Waterville, J Mnrphy.
Mo—Kan. C ty, M K lioy, Ed Cunningham, T 

Houlihan, Bd Lynch, M White, per P McEuiry— 
8t Louis, P Hannon, T W Gardiner, per Mr Hau 
non.

N Y—Brooklyn, Miss Mary Gnireu, T Jordan 
—Cit>, Philo Celtic Society, per President C.t-ey 
(5), W H Burke, J P Fallon, P A Ginnelly per 
Mr Ginnelly, Rev Father Cuniff, Rev. Martin L. 
Mnrphy, Cincinnati, O— Icnkers, M Cleary.

0—Cincinnati, at) g 21ca])i SIJÁpcAt) 
L. 0’2t)u|tcu5A-ó ce -oejti: 21 ÓAjtAjX) -6)-
Ijf, CUIltjnj ójl'DUjA'Ó AIJ pOfGA ATI CÚJ5 
'DOllAJtT' pAOJ T)A bljAÍ>At]GA]b [2] ÓUA)Í> 

CApe, A5UT rt]Ap Tin. OÁITJUJ'O A]P 'DGÚp 
bl]At>A)t) ejle le cons1?*") Dé.

Le njeAp ttjóp,
Do CApAJ-0 pfOp-bUAT), 

2tJÁpGAT) L oitJupcuSATb.

Pa—Allegheny, Rev. M. Carroll—Scranton, P. 
F May, who paid a friendly visit to The Gael and 
ohneked a $5. bill into its treasury ; M J Malia, 
T O’Donnell; per Prof. Lovem—Williamsport, J 
Gibbous.

R I —Providence, M O’D onoghue, Newport. P

Sheehan, the latter two per M J O’Sullivan, Fall 
River, Mass.

W Va—Wheeling, Dillon J McCormick, James 
Quinn, J Dolan, per Mr. McCormick.

Can—Cornwall, Rev. Dr. MacNish.
Ireland, Dublin, Mr. Thunder, P J Keawell, 

per P O’Brien—Mayo, Bally Garries, M May N 
p Lisatava, M Mylott, c e. both per P F May 
8cr0nton, Pa—Cahair Davis, Thos. McCormick 
Mnllagb Rnagb. John Gaughan, both per Dillon 
J McCormick, Wheeling, W Va. The intelligent 
Gael need not be told wby as many Gaels as possi 
ble should be sent to Ireland.]

Cork—Ballingeary, M O’Brien.

The G ael would suggest to those prc/Engliih 
newspapers which never tire of dubbing the 
Murphys, the Sheehans, and all other distinctive
ly Irish names “Tammany thugs/’ and every o- 
ther opprobrious billingegatal name in their vo
cabulary, to shut up—at least for a year or two, 
until a few winters7 frost rarefies the thick, nox
ious stench exhaled by their putrefactions Fifth 
Avenue confreres—the Seeleys, the Phipps, the 
Riches et al. We pray that Providence may deign 
to not visit New York with the fate of Sodom and 
Gomorrah because of the compartively few Ang
lo-Saxons in the city to pollute its atmosphere.

A Celtic Chair has been established in Johns 
Hopkins University, Baltimore, recently. So that 
Keltic is now established in the three leading u- 
niversities of America, thanks to the A.O Hiberni. 
ans. Now that Keltic Chairs have been founded 
in the leading universities of the civilized world 
because a knowledge of its literature is indispen
sable to the full and effective pursuit of philolog
ical research, it can never die ; and, by its intrin
sic value and antiquity , having compelled the res 
pect and admiration of the learned world and, in 
cidentally, for the people whose Native language 
it.is, shouldnot every self respecting Irishman join 
the forces now laboring to restore it to its fall ver 
nacular vigor, aod not merely as an academical 
appendage as sought by some soulless West Brit 
ish Mugwumps who desire the obliteration of Ire 
land from the roll of nations.

The Gael offers its t-incere condolence to Bro, 
James Hagerty, Burlington, la. on the deith of 
his beloved wife. May she rest peace.

The Ga el had a friendly visit from Mr. Martin 
J Henehan of the Providence Society last week,

Brother M J O’Sullivan, who has been in Fall 
River for some time, waB in his place at the Socie 
ty last Sunday evening.

The Vocabulary, Goillis and a lot of other mat 
ter are crushed out of this '‘UQ.



Gaelic Books

Being frequently applied to for Irish books, we 
have made arrangements whereby we can supply 
the following publications, at the prices named, 
on short notice.—
Simple Lessons in Irish, giviDg the pronunciation 

of each word. By Rev. E O’Growney, M. 
R. I. A., Professor of Celtic Maynooth Col 
lege, Part I. $0.15

Simple Lessons in Irish, Part II. .15
Irish Music and 8ong. A Collection of Songs

in Irish, by P, vV. Joyce, LL.D., .60
Irish Grammar. By the same, .50
Love Songs of Connaught. Irish, with En

glish Translation. Edited by Dr Hyde, 1.25 
Cois na Teineadh. Folk-lore Irish Stories,

by Dr. Hyde, LL D. .80
Compendium of Irish Grammar. Translated

from Windisch’s German by Rev Jas.
P. Moawiney, 8. J, 3 00

The Pursnit of Diarmuid and Grainne, P. I, .80 
Ditto, Part II. .80

The Youthful Exploits of Fionn, Modern,
Irish, with maps, etc. by D. Comyn, .75

Keating’s History of Ireland, witn Literal
Translation, etc. Part I., .80

The Fate of the Children of Tnireann, with
full Vocabalary. 1.00

The First Irish Book. .12
The Second do. do. .15
The Third do. do. ,20
Irish Headline Copy-Book, .15
The Tribes of Ireland. A Satire by iEnghus

O’Daly, with Translation, .80
'O’Reilly’s Irish*English Dictionary, 4 59
Irish Catechism, Diocese of Raphoe, J2
Imitation of Christ (Irish), .80

;An Irish Translation of the Holy Bible, Vol.
I to Deuteronomy, by Archbishop Mo- 

Hale, $5 00
The First Eight Books of Homer’s Iliad, 

translated into Irish by Archbishop 
McHale, * $5.00

McHale’s Moore’s Irish Melodies, with Eng
lish translation on opposite page, with 
portrait of the Archbishop, $2 50

The Children of Tuireann (which has a full vo
cabulary), The Children of Lir; Leabhar 8geul- 
uighachta, and the Imitation of Christ, will meet 
the wants of all who desire advanced Gaelic read
ing matter. A large number of these book? had 
ran out some time ago, but we have been inform
ed that there is a stock of them now.

F M’Cosker,
Sanitary Plumber, Steam & Gas 

Fitter, Mobile, Ala

Mr. Patrick O’Brien, 46 Cuffe St. 
Dublin, Ireland, has for sale Sseututf 
eAéc Cuise 2ÍJutt]ATj, edited by Mr. P. 
O’Leary, printed a few months ago, 
price, Is 6d.

Real Estate-
FOR SALE,

Or to trade for a «mall house within 70 miles o 
New York. A five acre Orange Farm situate in 
Winter Park, Orange County, Florida, 5 miles N. 
of Orlando (the capital of county), on the Florida 
Central & Peninsular & South Florida Rds. 1 2 
mile from the station and post-office, and 100 
miles from Jacksonville, on Jacksonville, Tampa 
and Key West R. R. On the farm stands a good 
substantial 112 story house with a large piazza 
in front and side, contains a large parlor, dining
room, bed rooms, pantry, etc. Large stable and 
other yard offices. The lawn surrounding the 
house contains 1 1-2 acres, is fenced in and beau
tifully laid out with all sorts of tropical shrubs, 
trees and flowering plants, vines, etc. The farm 
is fenced in with wire, and is set with 200 orange 
trees, all, nearly, in bearing, also, lemons, limes, 
mulberries, peaches, niagara grapes, etc. This 
property was owned and the house built and the 
surroundings laid out by a gentleman of means 
and exquisite taste—His widow wishes, for busi
ness reasons, to dispose of it, as above—
Price, $3,000. or its equivalent, is free and clear,

Winter Park is a well known Winter resort, is 
a considerable vill ige, — has a newspaper.

Being in communication with the Railway Com 
panies I am in a position to negotiate the ejale of 
Lands bordering on said rail ways in All the States 
of the Union. These lands are desirable because 
of their proximity to the Railways, and the title is 
perfect,coming directly from the Railway Compa 
nies. I can sell in lots or plots from 100 upwards.

Also, a number of large plots in Brooklyn suit 
able for mill and factory purposes. Farms on 
Long Island for'Sale or to Trade.

RATES of COMMISSION.—
Letting and Collecting ........... 5 per cent.
Sales—City Property—When the 
Consideration exceeds $2,500. ... 1 ,f €i
Country Property....................... 2.50 “
Southern & Western Property ... 5 u “

No Sales negotiated at this office for less 
than $25.00.

M. J. Logan,
Comr. of Deeds,
Third & Prospect Aves. Brooklyn, N Y.

Anyone sending a sketch and description may 
quickly ascertain, free, whether an invention is 
probably patentable. Communications strictly 
confidential. Oldest agency for securing patents 
in America. We have a Washington office.

Patents taken through Munn A Co. receive 
special notice in the

SCIENTIFIC AMERICAN,
beautifully illustrated, largest circulation of 
any scientific lournal, weekly, terms 13.00 a year; 
SI.0O six months. Specimen copies and Hand 
Book on Patents sent free. Address

MUNN & CO.,
361 Broadway, New York.


